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Egy októberi hét 
Wesselényi Miklóssal Pesten.

A m agyar napló-irodalomnak van egy ritka 
gyöngye: gróf Széchenyi István naplója, mely nap­
jainkban jelenik meg kötetenként. Az olvasó azt sem 
tudja, m it csodáljon benne inkább, az adatok tá rh á ­
zát-e avagy azt a csodálatos lelket, melyet ez a ifapló- 
vallomás elénk tár. Ha pedig az utolsó iv is megje­
lent e pazar irásműből, remélhetőleg hozzájutunk 
m é l t ó  v á r d a r a b j á h o z :  i f j .  b á r ó  W e s s e l é n y i  M i k l ó s  
n a p l ó j á h o z .

Alig van a történelemben példa arra , hogy két 
egymás mellett haladó közéleti férfiú azonos formájú, 
hasonló részletességű naplóban számoljon be életé­
ről. Széchenyi és Wesselényi naplóiban ilyen cseme­
gét kapunk. Az irodalm i gourmet belesüpped karos­
székébe és kényelmesen m ondatja el m agának az 
eseményeket előbb az egyik nagy m agyarral, azután 
a m ásik k a l. . .  Még baráti vitatkozásuk is kicsendül 
az egymás mellé tett naplókönyvekből.

Egy keveset mindenesetre még várnunk kell 
ezzel az élvezettel. Egy-két év még el fog telni, amíg 
Wesselényi teljes naplója, amely térfogatban is meg­
közelíti Széchenyiét, a közönség előtt fog állani. Nem 
lehetünk tehát eléggé hálásak W e s s e l é n y i  I s t v á n n é  
b á r ó n é n a k , a  n a p l ó i r ó  u n o k a m e n y é n e k , a m i é r t  a  
W e s s e l é n y i - n a p l ó b ó l  k ö z e l  k é t s z á z  n y o m t a t o t t ,  l a p n y i  
r é s z t  k ö z r e b o c s á t o t t ,  m é g  p e d i g  m a g y a r  f o r d í t á s b a n .

Ez, ugyebár, furcsán hangzik Wesselénvi Mik­
lósról szólván. A dolog m agyarázata az, hogy Wes­
selényi u t i n a p l ó j á r ó l  van szó. Wesselényi mindent, 
amibe belekezdett, a leglelkiismeretesebben végezte. 
Mindenkor fogékony volt a nyugateurópai kultúra 
iránt, amikor pedig mind konkrétebb valóvá kezdett 
válni a  Széchenyivel közösen megteendő külföldi 
ú tja: vas energiával fogott hozzá nyelvek tanulásá­
hoz, sőt gyakorlás céljából naplóját is német, francia, 
olasz és angol nyelven irta. Számítsuk még hozzá 
a  m agyar, latin és oláh nyelvet, kiderül, hogy ez a 
hatalm as, őserejü m agyar atléta, számot, uradalom 
ura, túltett mai soknyelvű tudósainkon.

Szóval az 1821—1822. években Széchenyivel együtt 
megtett utazásról van szó. Wesselénvi huszonhatéves 
volt, Széchenyi harm inc, de m indketten még elején 
pályafutásuknak. Mindkettőben lángoló hazaszeretet 
s a vágy látni, tanulni s azután — cselekedni.
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tervük azonban nem az volt. Tovább akartak  menni, 
a  szabadság igazi hazájába: Amerikába. Tulajdon- 
képen ez a gondolat volt az, amely leikeiket telje­
sen eggyé forrasztotta. Ez Széchenyi naplójából vi- 
láglik ki, amikor Széchenyi elmondja barátjának, 
hogy ő mindennap térdenállva végzi el áj tatosságát,

— Mily szívből fogunk örülni mind a ketten, — 
jegyezte fel Széchenyi Wesselényi helyeslő szavaira; 
Amerika felé utaztunkban a viharos, veszélyekkel teli 
tengeren, hogy mi még halálos veszedelemben sem 
tudunk őszintébben meghajolni a Mindenható előtt, 
m int ahogy azt veszélytől és szerencsétlenségtől tá­
vol m indennap megtettük.

E két kiváló fiatal férfi naplója egymás mellé 
téve valóságos kincsesháza az érdekességeknek. Ba­
jos is kiragadni belőle önálló témát. Talán állapod­
junk meg a Wesselényi-féle úti napló elején és néz­
zük, m int t ö l t ö t t e  i d e j é t  a f i a t a l  b á r ó  P e s t e n  i 8 t i  
o k t ó b e r é b e n .

Nem tetszett neki Pest. Nem tetszett messze cél­
jával szemben, de még kevésbbé tetszett, amikor a 
zsibói templom harangjának szava és édesanyja bu- 
esukönnyei jutottak eszébe. Unalmasan telt itt az 
ideje

— Pest szépfekvésü s m áris szépen épült város, 
de talán Európában a l e g u n a l m a s a b b .  Rossz theá- 
trum a, pajkos jurátusoktól telefüstölt kávéházai van­
nak, kim ondhatatlan rossz flaszterje. Sétáló helye

ám bár ahhoz kivált a Duna mellett igen szép fek­
vések vágynak — nincs. Szép equipage-okat, kivált 
most, teljességgel látni nem lehet" s a s s z o n y a i  t ö b b ­
n y i r e  r u t á k .

Ehhez tegyük hozzá, hogy Wesselényi ideál- 
typusa volt azidőben a férfinak. Lényében nem volt 
semmi a nyegle nőhóditóból, de azért bővében volt 
.-ikereknek a nők körül. Most mindenesetre unatko­
zott. Már október 3-i pesti beköszöntése is boszan- 
totta. Először a Magyar Királyhoz ment, ott azon­
ban nem kapott szobát, de még előre küldött cselé­
deit és podgyá«zát sem találta. Végre mégis meg tu­
dott szállni a Hétválasztónál. Este színházba sietett.

— Velem semmi köntös nem lévén, — Írja — 
csak am int az utón voltunk, m agyar nadrágban 3 
egy kék dolmányban a theátrom ba mentem; nagyon 
m ulattatott, hogy az emberek ugv néztek s mértek 
szemeikkel, mint egy havasi medvét.

Széchenyivel is történt hasonló eset. Hiába, a 
nyárspoigár igen követelő volt. Pesten ő volt az ur
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s ha bizonyos bám ulattal is nézett az olyan hatal­
mas fiatal u takra, m int Wesselényi volt, a szokásos 
toilette-től való eltérést, nagyon zokon vette.

Igen érdekes, am it október 4-ről olvasunk:
— Széchenyivel Brudernnél voltunk vizitában. 

M egm utatta az uj üveggel fedett épületjét, mely va­
lóban szép. Ebéden Brudernnél a német poétákról be­
szelvén Schiller S főként Gőthe nagyon legyalázta- 
tott, az elsőnek izetlen unalmasság, a m ásiknak ex- 
centricizmus tétetődvén hibául. Én nem szólék a be­
szédbe, de megvallom, nem kissé botránkoztam.

A poétákat kétségtelenül Brudern szidta. Báró 
B r u d e r n  J ó z s e f  egyike volt a száz év előtti Pest leg­
érdekesebb embereinek. Dusán jövedelmező opalbá- 
nyái voltak, amelyek hasznát kulturális szükségletek 
kielégítésére fordította. Irodalmi hajlandóságú ro­
m antikus korában az exakt tudományok felé hajlott. 
Az időben is divat volt művészeti tárgyakat gyÖj4- 
teni, B rudern azonban — bár m űtárgyai is voltak 
— a  t e c h n i k a  v í v m á n y a i b ó l  c s i n á l t  g y ű j t e m é n y t .  Egy 
ugyancsak 1821-ből való leírás szerint gyönyörű kol­
lekciója volt gépmodelleket ábrázoló rézmetszetekből; 
vizépitészetről összegyűjtötte a teljes irodalmat: meg­
volt nála minden u j gazdasági gép vagy eredetiben 
vagy modelben; m ár 1805-ben volt gőzgépe, volt gáz- 
v il Ági tó m asinája, kőnyomdája és irásmásoló gépe. 
Lakása valóságos technológiai muzeum volt, ame­
lyet szívesen meg is m utatott minden érdeklődőnek. 
Jóbarátságban volt mindenkivel, akiben értelmet, és 
műveltséget látott. Különösen sokat érintkezett Szé­
chenyivel, aki gyakran m eglátogatta őt Gyöngyösön
is. Brudernnek volt az első üveges hintája. Széchenyi 
ellenben jobban szerette a sa já t régebbi módiját.

Brudern Wesselényit sem engedte ki vendéglátó 
karjai közül, úgyhogy állandóan nála kellett ebé­
delnie. Egy ebéd után Wesselényi, Széchenyi István, 
Károlyi György és még egy Dőry nevű barátjuk hu­
szonhárom uerc ala tt felezaladtak a Hétválasztótól 
a gellérthegyi csillagdáig. Ezt alaposan megnézték, 
de Wesselényit „nem nagyon interesszálta“.

— Igaz, hogy fájlaltam  ehhez is nem érteni, — 
írja  — de megindulván, hogy ezen a földön magam 
körül s magam ban mennyi van, amit nem értek, ha­
m ar elfelejtkezém a csillagokról

Mielőtt Pesttől elbúcsúzunk, ne felejtsük el meg­
említeni, hogy az a híres újonnan épült ház, ame­
lyet báró Brudern megmutatott, nem volt más, mint 
a P á r i z s i  H á z ,  régente: P á r i z s i - u t c á c s k a ,  amelyre
gyermekkorunkból még jól emlékezünk. Valamikor



ötvösök és ékszerek apró boltjai szorongtak benne 
egymás mellett, harm inc év előtt pedig derék cipész­
iparosok. A helye ma is megvan a Belvárosi Taka­
rékpénztár palotájában.

Az unalm as Pestnél mulatságosabb volt a kör­
nyéke, főképen Ürmény, ahol gróf ITunyady József 
várta, fiatal barátait.

— Ürmény s Készi terén agarásztunk, — írja  
Wesselényi. — Tizenheten voltunk s a hat veres 
jockey ruhába öltözött agarász mind jó lovakon. A 
sok agár igen jól nézett ki. Nyulat felesen kaptunk. 
Délután érkezett Hunyady leánya, gr. Saurauné, egy 
a legszebb növésű asszonyok közül való s nyájas­
sága, esze kettőzteti szépségét. Nagyon örvendek, 
hogy megismerkedhettem vele . . .

Mondom, Pest vidéke kellemesebb volt, m int 
Pest maga, bár Iíunyadyék Pesten is megtalálhatók 
voltak. A két jóbarátnak azonban mennie kellett a 
tanulsággal tele Albion felé.

Sikléssy László.


